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Реферат:
1. Дисертація присвячена вивченню компаративних концепцій, пов'язаних з теорією дискурсу українського
художнього перекладу другої половини минулого століття. Здійснено літературознавчий та порівняльний
аналіз україномовних перекладів романів Ч. Діккенса "Важкі часи", Р. Олдінґтона "Смерть героя", Г. Мелвілла
"Мобі Дік, або Білий Кит", Джерома К. Джерома "Троє в одному човні (як не рахувати собаки)", Дж. Свіфта
"Мандри Гулівера" Юрієм Лісняком, враховано родові та жанрові особливості прози. Визначено міру
цілісності перекладів як важливого критерію еквівалентного відтворення художнього світу прозових творів.
В роботі досліджено компаративний дискурс творчого доробку Ю. Лісняка, зіставлено твори англомовних
письменників і їх українські версії перекладача крізь виміри компаративістики, рецептивної естетики й
герменевтики, схарактеризовано індивідуальні творчі здобутки відомих вітчизняних перекладачів у річищі
сучасного наукового контексту.



2. The author of the thesis studies comparative conceptions related to the theory of discourse in Ukrainian artistic
translation in the second half of the past century. Conceptual approach to the problem above lies in making
comparative analysis of novels "Hard Times" by Charles Dickens, "Death of a Hero" by Richard Aldington, "Moby-
Dick" by Herman Melville, "Three Men in a Boat" by Jerome K. Jerome, and "Gulliver's Travels" by Jonathan Swift
translated by Yuri Lisnyak into Ukrainian. The researcher reveals genre and gender features of prose, determines
measures of integrity in artistic translation being an important criterion in equivalent reproduction of belles letter.
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